oo landes
Die digitale Landesbibliothek Oberdsterreich liIbibliothek

Terms and Conditions

The Library provides access to digitized documents strictly for noncommercial educational, research
and private purposes and makes no warranty with regard to their use for other purposes. Some of our
collections are protected by copyright. Publication and/or broadcast in any form (including electronic)
requires prior written permission from the Library.

Each copy of any part of this document must contain there Terms and Conditions. With the usage of
the library's online system to access or download a digitized document you accept there Terms and
Conditions.

Reproductions of material on the web site may not be made for or donated to other repositories, nor
may be further reproduced without written permission from the Library

For reproduction requests and permissions, please contact us. If citing materials, please give proper
attribution of the source.

Imprint:
Director: Mag. Renate Plochl

Deputy director: Mag. Julian Sagmeister
Owner of medium: Oberosterreichische Landesbibliothek
Publisher: Oberdsterreichische Landesbibliothek, 4021 Linz, Schillerplatz 2

Contact:
Email: landesbibliothek(at)ooe.gv.at
Telephone: +43(732) 7720-53100



o

Belehrang, 1. Anfragen iiber den Aufenthalt und die Verwundung oder Krankheit der Verwundeten, bezighyj
Brkrankten sind  mittels vorgedruckter Doppelkorrespondenzkarten oder telegraphisch  (mit Riickporto) an das Ay
bureau der Osterreichischen Gesellschaft vom Roten Kreuze in Wien oder an das Auskunitsbureau des Ungaxischen Ve
vom Roten Kreuze in Budapest zu richten. B

; 2. Der Tag und  Ort der Beerdigung der Toten wird durch die zustindige Seelsorge (Matrikeltiihrer) bekanntggjp
werden., ; :

®

Otmutatis. 1. Tudakozoddsok a megsebesiilt illetleg a meghbetegedett holtartozkodasarél és iilésérel

betegséeérol elényomtatott kett6s levelezGlapon vagy tdviratilag (vilasz fizetve)_az osztrik vords keresst tdrsasdg tull
iroddjihoz Wienben vagy a magyar voros kereszt egylet tudalozo iroddjdhoz Budapestre mtézenddk.

2. A haloftak eltematésének napjat és helyét az illetékes lelkészi (anyakinyv vezetd) hivatal adja tudtul.

_ Pouteni. 1. Poptdvky o pobytu a poran¥ni nebo nemoci poranénych neb onemocndlych bud'te zasiliny dvojnisi
korespondentnimi listky mnebo telegraficky (se zaplacenow odpovidi) na zpravodajni vrad Rakouské spolecnosti el
kiiZe ve Vidni nebo na t¥2 dfad Uherské spoletnosti éerveného kifze v Budapesti. : ‘

2. Den a misto poh¥bu mrtvych oznami piisluing duchovni spréva (spravee matriky). 4

Pouczerie. 1. Zapytania o pobycie i o zranieniu albo chorobie oséb granionych, wzglednie zastabiych u
wystosowywaé zapomoca drukowanych podwijnych kartek korespondeneyjnych albo telegraficznie (za dolgczeniem il
portoryum) do biura wywiadowezego Austryackiego Towarzystwa czerwonego krzyza we Wiedniu albo do biura wywiadoig
Wegierskiczo Towarzystwa czerwonego krzyza w Budapeszcie. :

2. Dazieh 1 miejsce pogrzebu zmarlych poda do wiadomogsi praynalefny duszpasterz (prowadzacy metryki).

Toyka, 1. Samire mpo wicme MPoSyBaus pamemix wm XOpHY, 0 IX spamenio W raM weyysi rpeda BECILIATE 70 BUB{HIDE
Aserp. Tosapucrsa Uepronoro Xpeera y Bizni aGo jro vusizsoro diopa Yrop. Topaprersa Yepsonoro Xpeers » Dypamenni neu -
NOTBIHA MepemeHN THeTRoN af0 Tererpador (3 OUIATCHIN WOPTON Ha BIINGBIAL). : B

2. Jems i aicme moxopomis moMepuix CyyTs OLOTOMEH TPHAATSKEINS TyMTACIHPCKIN yILOK (MeTpHRALSHIN KITOsHE

Uputa. 1. Upiti o boravidtu i ranama ili bolesti ranjenikd, dotino bolesnikd imajn se Stampanom dopisnicom §
vorom ili brzojavno (s placenim odgovorom) mupraviti na obavijesni ured Austrijskoga drustva Crvenoga kriza i Bell
na obavijesni ured Ugarskoga drustva Crvenoga kriza u Budimpesti. s

2. Dan i m jesto pokopa preminulih obznanit ¢e nadieZni duSobriZnicki ured (voditelj matica). ' .

‘Avis. 1. Intreb%ri in privinga petrecerei gi riinirei sau hoalei rdnifilor, respective a bolndvifilor sunt a s i
en carti postale duple, tip&rite anume spre scopul acesta, sau cu telegiama (eu porto pentru raspuns) biroului do informis
a societifii austriace erucea rosd in Viena sau biroului de informatiune a societdtii unguresei crucea Tosd in Budapesth B

2. Ziua gi locul inmormantirei repozatului se publicd de citre preotul competent (geful matriculelor civile).

Poduk. 1. Vprafanja o bivali%n in ranjenosti ali bolezni ranjencev, odnosno obolelih je posiljati 8 F
tiskanimi dopisnicami z dopisnico za odgovor ali hraojavno (s platanim odgovorom) na pojasnjevalni urad avstrijsiega d
Rdotega-ktiza na Dunaju ali na pojasnjevalni urad ogrskega druitva Rdecega kriza v Budimpe#itic

2 Dan in kraj pogreba mrtvih naznani pristojno dusno pastirstvo (pisec matice). s

Poudenia, 1. Vypitovania o pobyt a poraneme alebo chorobu poratienich, potazile chorich waju 52 sk
drukovane duplovane dopisnice zlebo telegrafitne (z nazpid portom) odat na vyzvedajueu kancelariu rakuskej (austie
spolotnosti Servencho kriZa vo Vied'ni, alebo vo vyzvedajucej kancelaric uhorskeho spolku gerveneho ,kriza v DUl

2. Deh a mesto pohrebu zamrelic budu oznameni skize tam patriénu faru (matrikara). '

Istruzione. 1. Domande concernenti il soggiorno e la ferita o la malattia dei feriti, rispettivamente degli. I8
~garanno dirette per mezzo di cartoline di corrispondenza doppie appositamente stampate a questo scopo o dispacei {8
(con risposta  pagata) iallulficio d’informazioue della Socictd austriaca della Croce Rossa a Vienna opputé W
- dinformazione del’Associazione ungherese della Croce Rossa a Budapest. > e 8
R s ‘.21 )Giomo ¢ luogo della sepoltura dei morti verranno notificati in via della competente cura Qanime (tenitol 58
matiicole). S ; g 4
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